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�X �K�8�;�2��� �!�2�1 �¿��/�>Rk���� �
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18   ‘Allâm, Mehdî – v.diğ. el-Mutâla‘atu’l-Vâfiye li’l-Medârisi’s-Sâneviyye, Kahire 1957; el-

Makdisî, Enîs. el-Funûnu’l-Edebiyye ve A‘lâmuhâ fi’n-Nehdati’l-‘Arabiyyeti’l-Hadîse, 
Beyrut 1963. 
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�)�> %�& 
 O��
.�1�(�2��� C"��X ��
.�6�0�2��� �Y�/����� ���� jL�M"5 ��
.�&��D�� ��"' ��
.�6.�0�2�� �Y����*�� %�& "
���/�����

l�(�U�' .�F�x�� ,����"Z��GZ0�� "]�"5 �!")"� %�& �q� ���8 �
�s"B�1 "@ ��
a�(���B��� ���s��
*�� %�& m-.�t�� mL
�:�(
/�� ��"5�(�̀�6 O�J")"& �� ��
.�f��(�)�Ã,!��"5 7�s�a"' �K�!a�!�e��� � �"��&<=�� �(���> %�& �q� ���8 �
�s"B�1 �
�1

0�� �²�0	M�6�� �_����/�>�������� �K"'�(�6��� �-.�0�2���� �Y�2
� ��"5�(�D����� ��
���2��� �K��.�D��� %�& ����5��(�/
�Y�2
��� �8��(�&"' ���.�1 �K�����N�6����� ��
.�*a,!���� ��
a�(���B���                                              .  

���(�Z�1 �
�"'�(�� �!")"& I%�>��/�N�V��"�  �Y")"0�1 �H»�-	0�2�6��"�«�VG)"���  �d���GM�� �-	0�2�6����1 �-���s�2�1 �9
 %�& �H�(�2�a "]�"5 ;�Z�+� "' G]"' ��>�(G5"#�� �"W�X �9�/�>�"����� ,%�>��/�N�V��� ��
.,6�$"' C"0�� 3r�!�a mY")"� �;�$��

 ,%�1�(�2��� �³a� �
/�� �r
�<=�� �-	0�2�6��� �-�+��1� �-	0�2�6����1 ,%�1�� �"B�����%�>G�M� . %�& I%�>��/�N�V��� �-���+"' �!")"�
�K�8,!�2�/�� ��a�8��.�� :���+��.,N���� ����30���� ��"&��D,E���� �-.�0�2
/�"�O  �����!�U %�& �9�6"0"i �P�!���/�+���

 ��"f�;�����$��;�/�N�� �}�&� �� �K"'�(�6��� �-.�0�2�� C"��X ����8 ���� "r
�"' "]�"5��."���  o%�*"f�� j
�6�� �-"t��"' G
�2
�9�N.�+�x�� �;�$ �9�1 �P�"i »��
.�*"f�;��� ���+� �!�6��"�«  "��*�+ 4��(�.�1 %�&� �� �!���2�� �r
�"' �;�$�� 

 � �"fRk�� �¿� ��U "½���>�' ��a� ;�+ %�& o%�0�6�� ���� �(���*�a �]"' I%�>��/�N�V��� "r����̀ �!"i�� ,%�*a,!��
��"f�;��� ,Y�̀ �� ,%�*a,!�� ������N
/�� %�& 7��.����� �u�8��V�� ����)a�("f . ��
.�B�D
E�� �9����6��"' ������

 ��G0�e��  �K��� ��V���»���
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.�1�8<=���� ��
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,%�1�(�2��� ���*�+ ���� � ��!IE�� %�& �4
(�6�/�+��� � �¤ C"��X �  � . �9����6��"' C"��X ��>�("t�> �"W�X��

 �]��*�F�� ����*�� ��*"� ���(�1 l�(�Uµ=�� ��
a�(���B���� ��
a�;��30�� �9�+;���"i ��6�$ �]�
.RN.��� » �J.�D��
�J.�D�6���« �9�/��;�+�;���� »�6��� �K�(����8�H� ��2« . �H� ��2�6��� "K�(����8 G]"' �(�5	#���1 �(a�!�e��� ������
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����*�� �(���� ���8��D��� µS���e���                                                                                       .   

 I!�2�a�� �q�!�V�� m!
6�D�� �P���Rk���(")��� %�& o%�*a�8 o%�1�(�� j��0�E�� �(�V�5"' O�(���� �}�+�
/�� �]
 �K� ;������ �!�$��2�� %�& �³a� �
/���� �_�8"x�0�� 7�+, �!�� ��,.�� 
-�F O�(�$��<=�� "K�8����� "r��> �!"i�� � ��!"5

 �9�."��X �!������ O���N��<=�� ���+� �!���� �P;�0�2��� ��
.�6�+
(�� ��"B.�D
E�� �(a�(�D�/�1»�6��� �}���"i�;�����
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 ,��(�E�6��� �}�6�/�e�6��� ��"����X C"��X �H�!���� �n�>�"5 %�/G�� ��
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���U .�(�V�5<=�� �(�E�� %�/�B�� ���V��"'�� . �9�/���:�� ���� �(
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"���Rk�� %�& �9���;"i %�& ��»���.�6.�t�� ���a�(��"' C"��X �K�;��
!���1 %���;�� �}�B��� "' : �(a�(�D�� �r
�"x��"�
 �q� ��V�/����� O�g"0
N�� ��")a�("f C"0�� ��a,!�� �-��"&�� O�!.�0�)
/�� �!�."i ���� �(���B��� �
�)�2��� �́ .�a�")�� ����

,��(���V��� .�(��<=�� �
�"'�� %�>�GM�� �(a�(�D
/�� %�& ��
.�1�(�2��� ����30�� �_;�0�+�' ��"����X �;��"&. m(��"' �p��*�$�� 
{6�� %�& 7�2.�6�: ���
*���� O�9������8 ���� 7�.����8 �n�*�5C ��� ���.�1 ��.�.�6
/�� �;�$ �[��"W O�9�*�� 

�2
��� C"0�� �����GZ�� ,~�̀  ���� ����;���D0�� C"0�� ��"���!�2��� ,~�̀  ���� �Y�2
�0�� ����� �Y
����;���D���« .jË��(�°"' ��"F"�"F %�& �9�V�$�#�� �q�!�V�� m!
6�D�� �³�.
��� �}�6�: �4��6�0"���� �q�#���1 .

�r
�"x��"� :�·�� �-.�t�*���� I%�+��.,N�� ��"����T��"� %�>�GM���� OI%�*a,!�� ��"����T��"� �d���GM���� O�-���D��� �]�
��"����X<��
.�1�(�2��� ����30��  . O�Ë��(�°<=�� �q�#�$ �~.�)�D�� �
.�V�+ %�& 7K�8,!�2�/�� "
����+�� �}�V
�� �!"i��

� �;GM�� %�& �9�5��(�/��� %�& �P"' O�9�."��X �4�!���� %�/G�� �Y����*�6��� �~a�("f ���� �[��"W "]�"5 bS��;�+ �K
 ��
.�1��(�����)�  �( %�/G�� �4"��̀ 
(�� ��"' O�́ a� ��1 %�& C")�F�;��� �K���(�2��� "�
.�2�6�: �9������>�X ��"' O

 ��
.�1�(�2��� �8"��V��� C"��X ����1 �P�"i�(������e����� ��a� ;�N"5 l�(�Uµ=��.  

* � +�
�	� $,��-���.$#   
 A����:�� (isim/dişil); “bakış açısı”   

 "]���� ��1, (ism-i fâil/çoğul); “ortaya çıkanlar” )���(�1����(�V�a (  
���+� �!�� ���N��<=�� , (isim tamlaması/dişil); “dil(ler) okulu” )A]��N�� P (  

 I%�*a,!�� ������N
/��, (sıfat tamlaması); “dinî hoşgörü” )������+�������N�a (,)�Ê(  
�9�*�� C{6�� %�&  (harf-i cerr/masdar/); “onu görmeme hâlinde”   

�6���% , (mâzi); “görmedi” )�%�6���C�6�2�a(  
 AK����8, (ism-i fâil/çoğul); “çağıranlar, propogandacılar” )P�j���8 (,);�8(  

 �9�."��X �!������ �_, (mâzi/mechûl); “ile ona görev verildi” )�!������!���2�a (  
 m8��!���X, (masdar); “hazırlamak” )
!��"'�I!�2�a (,)
!��(  

 �����GZ�� I~�̀, (isim tamlaması); “itaat, boyun eğme hakkı” )���"f���;�Z�a(  
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 /–+�0�	� 12 3��45��   
� –  8��  
6� j��;> �' �� �}6/Õ� ���X C0� �.1(2�� �s�*��  
� – �8��(�� S@·$ (��' ���  
� –�
`�(�� q#$ %$ ��� ����Z�Z�� K�.` � 7�0`(� -5   
� – ��N>(& ¥X ���Z�Z�� Y$W ��� g.5  
� –��N>(& ¥X ���Z�Z�� (&�Na ]' �� �a���� n>�5 ��   
� – � �W��� Ú�/NV�� �(Z1 H(�� Y)� �x1  
� – 1 �>��� ����.1(2�� ��0�� ��!U � Ú�/NV�� �(Z  
  –�8��(�� S@·$ ²1 K(� r�= K'(�� -.02� ¥X ��8 ��   
¢ – �($�=� � 9:(� !21 q!V� !6� P��k� 
6� �a'  

�¤ –���.& 9V$#� q!V� !6� }¸ ��� Ë�(°=� �'   

 -–6�
7�8&9�: ;,!�<�=>$# : �.P	� )�(                                       

SIFAT TAMLAMASI (1) 
Sıfat, ismi nitelemek için kullanılan sözcüktür. Arapçada sıfat, 

Türkçenin tersine, nitelenen sözcükten sonra gelir.  

Sıfatın üç türü vardır: 

1) Mufred olarak (tek bir sözcük hâlinde), 

Örnek: (�c� ��<=� �_��/����"�) “mavi kitap”, (m!.�B�� m_��/�5) “faydalı bir kitap”, 
(AK�L���� A�")a�!�̀ ) “küçük bir bahçe”, (�]"�.�6�e��� �]��/�.�V��"�) “iki güzel ev”, ( �4��V���GZ�"�
�4��D�:�
*��) “başarılı kız öğrenciler”. 

2) Fiil cümlesi olarak,  

Örnek: ("K�(")�>"' ���2����: %�& ��, �!�a 7�W��/�+�' �n�a"'� ) “Ankara Üniversitesi’nde ders 
veren bir profesör gördüm.” 

3) İsim cümlesi olarak 

Örnek: (mha�(�� �q;�1"' A
�:�  %�><S��:) “Babası hasta olan bir adam bana geldi.” 
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 B– 3����&9�C                                     +�
�	� ���D$E �%&���                                                                                   
 � � �!a�!�D�� %�& 7�L�V"5 7� ���8 "];�V�2�0�a�� O����N�+�' "];�2�s�a ��a�#G�� ��$�8�
��  ���s���> 	
���� 

����/���:��.   
“Her yenileşme hareketinin, temellerini atan ve düşünce yapısının 
belirlenmesinde büyük rol oynayan liderleri vardır.”   

İlk cümleyi isim cümlesi olarak adlandırabiliriz. (��$�8�
�� ) “öncüleri” 
mubtedâdır, (���s���> 	
����) “her yenileşme hareketinin (vardır)” ise haberdir. 
Ayrıca, bu cümlenin başında hazf edilmiş (�!�:;�a) “var, bulunur” fiili olduğu 
şeklinde de yorum yapılabilir. Bu durumda (��$�8�
�� ) fâil konumunda kabul 
edilir.  

(����N�+�' "];�2�s�a) “temellerini atan” cümlesi sıla cümlesidir ve (��$�8�
�� ) 
sözcüğünü niteler. (  ���8 "];�V�2�0�a����/���:�� �!a�!�D�� %�& 7�L�V"5 7� ) “düşünce yapısının 

belirlenmesinde büyük rol oynayan” ifadesi de başında gelen (��) “ve” 
bağlacından ötürü sıla cümlesi olarak (��$�8�
�� ) sözcüğüne bağlanır ve o 
sözcüğü niteler. 

��,-�$"' "��.�6�N�� ��>�8� "' �"W�X  %�& �(�5�#�> �]"' 
!�1"�"& ,%�1�(�2��� �-"���2��� %�& ��"Ma�!�D��� ���s��
*�� �8�
��  
 ©����"Z��GZ�� }�&��  ����"&�  �-���/��,!")��) �(�E��� ¤� �� �� ( ©%�>��/�N�V��"� ��(�Z�1��) �]��*�V��

� �¢ ��  � ( �q�!�V�� !
6�D�� P���Rk����) �(�E��� �¢ ��¢¤�(  .  
“Arap dünyasındaki modern yenileşme hareketinin en önemli öncülerinin 
isimlerini söylemek istersek, onların en başında Rifâ‘a Râfi‘ et-Tahtâvî 
(1801-1873 Mısır), Butrus el-Bustânî (1819-1883 Lübnan) ve İmâm 
Muhammed ‘Abduh’u (1849-1905 Mısır) zikretmemiz gerekir.”   

(�"W�X) “olduğu zaman, olduğunda” anlamında şart edâtıdır. (��>�8� "' �"W�X) 
“istediğimizde, istediğimiz zaman” demektir. ("��.�6�N��) “isimlendirme, 
adlandırma” sözcüğü fiilin eyleminden etkilenen öğe, yani nesnedir. ( "��.�6�N��


��  ,-�$"'���s��
*�� �8� ) “yenileşme hareketinin en önemli öncüleri” şeklinde 
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zincirleme isim tamlamasıdır, (��"Ma�!�D���) “modern” sözcüğü, (���s��
*��) 
“yenileşme hareketi”ni nitelyen sıfattır.  

(�]"' 
!�1"�"&) “-meli, -malı” anlamında gereklilik bildiren bir deyimdir. ( �]"' 
!�1"�"&
�-���/��,!")�� %�& �(�5�#�>) “onların başında zikretmeliyiz/zikr etmemiz gerekir/zikr 
etmekten kaçış kurtuluş yoktur” anlamındadır.  

��  �Y")"0�1 �H�(�� �!")"& I%�>��/�N�V��"� ���(�Z�1 �
�"'»�-	0�2�6��"�«�s�2�1 �9�VG)"���  �d���GM�� �-	0�2�6����1 �-��
 %�& �H�(�2�a "]�"5 ;�Z�+� "' G]"' ��>�(G5"#�� �"W�X �9�/�>�"����� ,%�>��/�N�V��� ��
.,6�$"' C"0�� 3r�!�a mY")"� �;�$��

%�>G�M�� �-	0�2�6����1 ,%�1�� �"B����� �r
�<=�� �-	0�2�6��� �-�+��1 ,%�1�(�2��� �³a� �
/��.   
“Butrus el-Bustânî’ye gelice, o, «Hoca» lakabıyla tanınmıştır. Bazıları, onu « 
Üçüncü Hoca» diye adlandırmıştır. O, el-Bustânî’nin önemine ve konumuna 
işaret eden bir lakaptır. Çünkü hatırlamaktayız ki; Arap tarihinde Aristo, «İlk 
Hoca», Fârâbî «İkinci Hoca» ismiyle tanınırdı.” 

Buradaki ilk cümlede geçen (I%�>��/�N�V��"� ���(�Z�1) “Butrus el-Bustânî” ismi 
mubtedâdır, (  �Y")"0�1 �H�(�� �!")"&»�-	0�2�6��"�« ) “Hoca lakabıyla tanınmıştı” ibaresi de 

haberdir. (�d���GM�� �-	0�2�6����1 �-���s�2�1 �9�VG)"�) “Onların bazıları, onu Üçüncü Hoca diye 
adlandırdı” cümlesi fiil cümlesidir. (�9�/�>�"����� ,%�>��/�N�V��� ��
.,6�$"' C"0�� 3r�!�a mY")"� �;�$) “O, 
el-Bustânî’nin önemine ve konumuna işaret eden bir lakaptır.” Cümlesi ise, 

isim cümlesidir. (�;�$) “o” zamiri bu cümlenin mubtedâ’sıdır, diğer sözcükler 
de haber konumundadır. (��>�(G5"#�� �"W�X) “hatırladığımızda” şeklinde başlayan 
cümle bir şart cümlesidir. Bu şart cümlesinin cevâbı, önceki cümlede 
mevcuttur.  

���5"' �q�!�V�� m!
6�D�� �P���Rk�� I!�2�a��  �!"i�� O�(���� �}�+�
/�� �]�(")��� %�& o%�*a�8 o%�1�(�� j��0�E�� �(�V
 � ��!"5 �K� ;������ �!�$��2�� %�& �³a� �
/���� �_�8"x�0�� 7�+, �!�� ��,.�� 
-�F O�(�$��<=�� "K�8����� "r��>

�� �(a�(�D�/�1 �9�."��X �!������ O���N��<=�� ���+� �!���� �P;�0�2��� ��
.�6�+
(�� ��"B.�D
E»��
a�(�E�6��� �}���"i�;���«.   
“İmâm Muhammed ‘Abduh, 19. yüzyılda en büyük Arap dinî reformisti 
olarak kabul edilir. O, Ezher diplomasını elde etti. Ardından, Dâru’l-‘Ulûm 
(Bilimler Akademisi), Medrasetu’l-Elsun (Dil Okulu) gibi meşhur yüksek 
okullara edebiyat ve tarih hocası olarak atandı. Ona, resmi gazete el-
Vakâ’i‘u’l-Mısriyye’nin editörlüğü görevi verildi.”   
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(I!�2�a) “kabul edilir” fiili edilgen bir yapıdadır. (�q�!�V�� m!
6�D�� �P���Rk��) “İmâm 
Muhammed ‘Abduh” nâ’ibu’l-fâ‘il’dir. (j��0�E�� �(�V�5"') “en büyük reformist” 
isim tamlaması formunda bir nesnedir. (o%�1�(��) “Araplara özgü” ve (o%�*a�8) 
“dinî” sözcükleri (j��0�E��) sözcüğünün birer sıfatıdır. (
-�F) “sonra” anlamında 
cümleleri birbirine bağlayan bir bağlaçtır. (��,.��) “tayin edildi, atandı” 
edilgen, mâzi bir fiildir. Buradaki nâ’ibu’l-fâ‘il gizli zamir (�;�$) “o”dur. ( �!����
�9�."��X) “ona verildi, uhdesine verildi, tevdi edildi” fiili de edilgen yapıdadır ve 
önceki cümlelere benzemektedir. 

�� �V
�� �!"i�� ���� �[��"W "]�"5 bS��;�+ O�Ë��(�°<=�� �q�#�$ �~.�)�D�� �
.�V�+ %�& 7K�8,!�2�/�� "
����+�� �}
 ��
.�1��(����� �K� �;GM�� %�& �9�5��(�/��� %�& �P"' O�9�."��X �4�!���� %�/G�� �Y����*�6��� �~a�("f)�  �( ��"' O

")�F�;��� �K���(�2��� "�
.�2�6�: �9������>�X ��
.�1�(�2��� �8"��V��� C"��X ����1 �P�"i %�/G�� �4"��̀ 
(�� ��"' O�́ a� ��1 %�& C
�(������e����� ��a� ;�N"5 l�(�Uµ=��.  

“Bu amaçları gerçekleştirmek için çok sayıda araç kullandı. Bunlar arasında, 
gerek kendisine tevdi edilen makamlar, gerekse katıldığı Karga Devrimi 
(1882) veya Paris’te kurduğu el-‘Urvetu’l-Vuskâ Derneği, ya da Suriye ve 
Cezâir gibi diğer Arap ülkelerine yaptığı geziler vardır.”   

İlk cümle (�}�V
�� �!"i) “tâbi oldu, uydu” anlamındaki mâzi bir fille başlamıştır ve 
bu fiil (�!"i) edâtıyla vurgulanmıştır.  Cümlenin nesnesi ("
����+��) “vesileler, 
araçlar” sözcüğüdür, (7K�8,!�2�/��) “çok sayıda, çeşitli” sıfattır. ( �q�#�$ �~.�)�D�� �
.�V�+
�Ë��(�°<=��) “bu amaçları gerçekleştirmek için” zincirleme isim tamlamasıdır. 
(bS��;�+) sözcüğüyle başlayan cümle, “ister öyle, isterse şöyle olsun”; “gerek, 
gerekse” şeklinde tercüme edilebilir. Bu tür bir cümle yapısında, 

alternatiflerin her birini, bir diğerine bağlarken (�P"') “yoksa, veya”, (��"') “veya, 
ya da” edâtları kullanılır.  
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